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Бхартрихари 

Сто строф о любви 

-tR&hirk«t< ztkÇym! । ारशतकम ् 
SRWgAra  т -  любовь; 

मलम ् 

शुयहुरयो हिरणेणाना ं 

यनेािय सतत ंगहृकुदासाः । 

वाचामगोचरचिरिविचिताय  

त ैनमो भगवत ेमकरजाय ॥ १ ॥ (vasantatilakA) 
Sambhu  - сердобольный, эпитет Шивы; 

svayaMbhU  - Самосущий, эпитет Брахмы; 
hariNa т - лань, газель, антилопа; 
IkXaNa n - взор, взгляд; глаз; 
kumbha  m - кувшин, горшок; 
agocara -  недоступный, недосягаемый; 
caritra n - действие, деятельность; 
vicitrita – разноцветный, удивительный; 
makaradhvaja  т – с макарой на знамени, бог любви Кама; 
 

ीशसंा 
 

ितने भावने च लया िभया 

पराखुरैध कटावीणःै । 

वचोिभरीा कलहने लीलया 

समभावःै ख बन ंियः ॥ २ ॥ (vaMSastha) 

smita -  n  улыбка; 
lajjA f – стыдливость; 
bhI f – страх, боязнь ч.-л.; 
paraWmukha  - отвернувшийся; 
ka[AkXa т - влюбленный взгляд, кокетливая стрельба глазами; 
vIkXaNa n - взор, взгляд; глаз; 
IrXyA  f -  зависть; ревность; 
lIlA f  - игра; шутка; 
samasta – связанный, соединенный; весь, целый; 

 

चूातयुा ुितााः कटााः 

िधा वाचो लिताा हासाः । 

लीलाम ंित ंच ित ंच 

ीणामतेूषण ंचायधु ंच ॥ ३ ॥ (SAlinI) 

bhrU  f  - бровь; 
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cAturya n – искусность, ловкость; обаяние, привлекательность; 
kuVcita – кривой, изогнутый, завитой; 
snigdha - нежный, любящий,  ласковый, мягкий; 
hAsa т - смех; шутка; 
manda - медленный; 
bhUXana n - украшение; 
Ayudha n - оружие; 

 

िचभूःै िचदिप च लापिरगतःै 

िचूिरःै िचदिप च लीलािवलिसतःै । 

कुमारीणामतेमै दनसभुगनै विलतःै 

ुरीलााना ंकरपिरकीणा  इव िदशः ॥ ४ ॥ (SikhariNI) 

bhrUbhaWga n - нахмуренные брови; 
bhUri - многочисленный, большой, богатый; 
lIlA f - игра; шутка; 
√tras I P. - дрожать, бояться, трястись; 
vi√las I P. - сиять, сверкать; 
madana  т - любовь, бог любви Кама; 
subhaga - сладостный, счастливый, прекрасный, любимый; 
valita – повёрнутый в чью-либо сторону; окруженный, сопровождаемый; 
√sphur VI P. - бросать; вскакивать, прыгать; волноваться, дрожать; сверкать, блестеть; 
abja n – лотос; 
prakara m - масса, изобилие; 
pra√kar P. VI - рассыпать, разбрасывать; 

 

वं चिवकािस पजपरीहासम ेलोचन े

वण ः णमपाकिररुिलनीिजःु कचाना ंचयः । 

वोजािवभकुिवमहरौ गवु िनतली 

वाचा ंहािर च माद व ंयवुतीष ुाभािवकं मडनम ् ॥ ५ ॥(śārdūlavikrīḍita) 
vikAsin – раскрывающийся, распустившийся, цветущий; открытый; сияющий; 
parIhAsa m – шутка, осмеяние; 
kXama - терпеливый, терпимый; сносный, возможный, способный; 
varNa m – цвет, цвет лица; покров; 
svarNa n – золото; 
apAkariXNu – превзошедший; 
alinI f – большая черная пчела, рой пчел; 
jiXNu – победивший, преодолевший, превзошедший; 
kaca m – волосы; 
caya m – куча, груда; большое количество, множество; 
vakXoja m – женская  грудь; 
ibha m – слон; 
kumbha m – кувшин, горшок, выпуклости на голове слона или крокодила; 
vibhrama m – шаткость, непостоянство; красота; игривость, кокетство; 
nitamba m – ягодица; склон (горы) 
sthalI f - возвышенность; земля; 
hArin - берущий, захватывающий; 
mArdava m – мягкость, нежность; 
svAbhAvika – естественный, природный; 
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maN]ana  п - украшение, убор, наряд; 
 

ित ंिकंिचुध ंसरलतरलो ििवभवः 

पिरो वाचामिभनविवलासोिसरसः । 

गतानामरः िकसलियतलीलापिरकरः 

शृााय ंिकिमव न िह र ंमगृशः ॥ ६ ॥(SikhariNI) 
mugdha (p.p. от √muh) - глупый, заблудший, неопытный, наивный, невинный; mugdhA f – (о юной 

женщине) прелестная, очаровательная; 
vibhava m – власть, сила, могущество; 
sarala – искренний, честный; 
tarala – дрожащий, шаткий; 
parispanda m – движение; 
vilAsa  m – игра, шутка, привлекательность; 
sarasa - свежий, новый, сильный, красивый, преисполненный любви, радостный; 
kisalayita – украшенный почками и молодыми побегами; 
parikara m – множество, большое количество; 
tAruNya n – юность, молодость; 

 

षे ुिकमुम ंमगृशः मेस ंमखु ं

ातवेिप िकं तदापवनः षे ुिकं तचः । 

िकं ाषे ुतदोपवरसः ृयषे ुिकं तपरु ्  

ये ंिकं नवयौवन ेसदयःै सव  तिमाः ॥ ७ ॥(śārdūlavikrīḍita) 
preman  т, п - дружба, любовь; 
√ghrA P. III  - обонять, нюхать; 
√svad I Ā. – лакомиться; 
oX[ha m - губа, верхняя губа; 
pallava т, п - отпрыск, ветвь; почка, бутон; 
sahRdaya – сердечный, отзывчивый, искренний, разумный; 
 

एताललयसहंितमखेलो- 

झारनपूरुपरािजतराजहंः । 

कुव ि क न मनो िववश ंतयो  

िवमुधहिरणीसशःै कटाःै ॥ ८ ॥ (vasantatilakA) 

valaya m, n - браслет; 
saMhati f – масса, связь, соединение; 
jhaWkAra m – звон, шум, гул; 
nUpura m, n – женский ножной браслет с колокольчиками; 
rAjahaMsa m - вид фламинго или лебедя; 

 

कुमपकलितदहेा गौरपयोधरकितहारा । 

नपूरुहंसरणदपा कं न वशीकुत ेभिुव रामा ॥ ९ ॥ (dodhaka) 

kuWkumapaWka m – шафран; 
kalaWkita – запятнанный, испачканный; окрашенный; 
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payodhara m - женская грудь; 
hAra m – нить жемчуга; 
√raN I P. – звучать, идти, радоваться; 
rAmA f  – прелестная, очаровательная женщина; красавица, возлюбленная; 

 

ननू ंिह त ेकिववरा िवपरीतवाचो  

य ेिनमारबला इित कािमनीाः । 

यािभिव लोिलतरतारकिपातःै  

शादयोऽिप िविजताबलाः कथ ंताः ॥ १० ॥ (vasantatilakA) 
viparIta – перевёрнуты, превратный, противоположный; 
kAminI f – возлюбленная, девушка, женщина; 
vilola – трепещущий, движущийся; дрожащий; 
tAraka n - зрачок; 
dRX[ipAta m - мимолетный взгляд; 

 

ननूमााकराः सुवुो मकरजः । 

यतेसारसिूचतषे ुवत त े॥ ११ ॥ (Sloka) 
AjVA  f – приказ; 
saMcAra m – движение; 
sUcita – обозначенный, указанный; 

 

केशाः सयंिमनः तुरेिप परं पारं गत ेलोचन े

अवमिप भावशिुचभीः कीण िजाना ंगणःै । 

मुाना ंसततािधवासिचरौ वोजकुािवमािव ं

ति वपःु शामिप त ेराग ंकरोवे नः ॥ १२ ॥(śārdūlavikrīḍita) 
Sruti  f  - слух, ухо; слушание; учение; предание, священный текст, священное изречение, шрути 

(ведийские тексты); 
pAra - переправляющий; m, n  противоположный берег; конец, граница; 
dvija (dvi-ja) - дваждырожденный; т человек, принадлежащий к одной из трех высших каст; брахман; 

птица; постоянный зуб; 
kIrNa (p.p. от √k) - усыпанный, рассыпанный; полный, наполненный, скрытый; 
muktA f – жемчужина; 
adhivAsa т - житель, жилище;  
adhivAsa m - верхняя одежда, накидка; 
 

मुध ेधानुता केयमपवूा  िय यत े। 

यया िविस चतेािंस गणुरैवे न सायकैः ॥ १३ ॥ (Sloka) 
dhanuXkatA f – искусство стрельбы из лука; 
√vyadh  (IV P. vidhyati) - протыкать, пронзать, повреждать, ранить; 
cetas п - ум, душа, сердце; 
guNa т - качество, свойство;  добродетель, достоинство; тетива; 
sAyaka - пригодный для метания; m, n  стрела, снаряд; 
 

सित दीप ेसौ स ुतारारवीष ु। 
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िवना म ेमगृशावाा तमोभतूिमद ंजगत ् ॥ १४ ॥ (Sloka) 
pradIpa  т – светильник; 
tAra  т - звезда;  
indu т  - капля (особенно сомы), луна; 
SAva  т  - детёныш; 
 

उृः नभार एष तरले ने ेचले लूत े

रागािधितमौपविमद ंकुव  ुनाम थाम ् । 

सौभायारमािलकेव िलिखता पुायधुने य ं

मािप करोित तापमिधकं रोमवली केन सा ॥ १५ ॥(śārdūlavikrīḍita) 
udvRta – выступающий; 
stana m - женская грудь; 
vyathA f – волнение; 
mAlikA f - гирлянда, венок, количество; 
tApa m – жар, страдание; 
valI f – складка, морщина; 
 

मखुने चकाने महानीलःै िशरोहःै । 

कराा ंपरागाा ंरजे ेरमयीव सा ॥ १६ ॥ (Sloka) 
candrakAnta m - лунный камень; 
mahAnIla – темно-синий, темный; m сапфир; 
Siroruha m – волосы на голове; 
padmarAga m – рубин; 
√raj I, IV U. – быть окрашенным, пылать; любить, быть удовлетворенным; 

 

गुणा नभारणे मखुचणे भाता । 

शनैराा ंपादाा ंरजे ेहमयीव सा ॥ १७ ॥ (Sloka) 
bhAsvant - блестящий, светящийся; т солнце; 
graha - хватающий, берущий;  т хищник; планета; 

 

ताः नौ यिद घनौ जघन ंच हािर 

वं च चा तव िच िकमाकुलम ् । 

पुय ंकु यिद तषे ुतवाि वाा 

पुयिैव ना न िह भवि समीिहताथा ः ॥ १८ ॥ (vasantatilakA) 
ghana – твердый, крепкий, плотный, густой; m толпа, масса, груда; туча; 
jaghana m – задняя, часть, бёдра; 
hArin – захватывающий, привлекательный, прекрасный; 
Akulatva n – смущение, смятение; 
vAVchA f - страстное желание, стремление (+Loc., Gen.) 
samIhita n – желание; 
 

इम ेतायीनवपिरमलाः ौढसरुत- 

तापाराः रिवजयदानितभवुः । 
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िचरं चतेोरा अिभनविवकारकैगरुवो 

िवलासापाराः िकमिप िवजय ेमगृशा ं॥ १९ ॥ (SikhariNI) 

parimala m – аромат, благоухание; 
prau]ha – созревший; 
surata n – любовная связь, соитие; наслаждение, удовольствие; 
smara m – эпитет бога Камы; 
pratibhU m – уверенность; порука, поручитель; 
cora m – вор; 
vikAra m – изменение, повреждение, возбуждение; 
vyApAra m – занятие, действие; 
 

णयमधरुाः मेोारा रसायता ंगताः 

भिणितमधरुा मुधायाः कािशतसमंदाः । 

कृितसभुगा िवाा ः रोदयदाियनो 

रहिस िकमिप रैालापा हरि मगृीशाम ् ॥ २० ॥ (hariNI) 
praNaya m - расположение, любовь, доверие, близость; 
udgAra m – прилив, поток; 
prAya m – выступление, уход; изобилие, большинство; 
bhaNiti f – речь; 
saMmada m – радость; 
viSrambha (или visrambha) т - доверие, доверчивость; 
svaira - свободный, непринужденный; 
AlApa т – разговор; 
rahas п - уединение, уединенное место; Acc. Loc. adv.  наедине, тайно, втайне, исподтишка; 

 

सभंोगवण नम ् 
 

िव िव वनुमाणा ंछायास ुती िवचचार कािचत ् । 

नोरीयणे करोृतने िनवारयी शिशनो मयखूान ् ॥ २१ ॥ (upajAti) 
vi√Sram  IV P. - переставать, останавливаться, отдыхать;  
druma m - дерево (растение); 
uttarIya n – верхняя одежда; покрывало; 
mayUkha m, n – луч; 
 

अदशन ेदश नमाकामा ा पिरसखुकैलोला । 

आिलिताया ंपनुरायताामाशाह ेिवहयोरभदेम ् ॥ २२ ॥ (upajAti) 
pariXvaWga т – объятие, прикосновение; 
lola - колеблющийся, нетвердый, жадный; 
√AliWgaya den P. - обнимать; 
Ayata  (p.p. от A√yam) - продолговатый, вытянутый; 
A√Sas II Ā. – желать, надеяться, ждать; 
vigraha  т – тело; 
 

मालती िशरिस जृण ंमखु ेचन ंवपिुष कुमािवलं । 
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विस ियतमा मदालसा ग  एष पिरिश आगमः ॥ २३ ॥ (rathoddhatA) 
mAlatI f – жасмин; 
jRmbhaNa n  – приоткрывание, распускание (почек), цветение; 
kuWkuma т – шафран; 
Avila – мутный, тусклый; смешанный с ч.-л. 
alasa – вялый,  ленивый, медлительный; 
pariSiX[a n – добавление, дополнение, приложение; 
Agama т – знание, изучение шастр; 
 

ाा मिेत मनागनागतरस ंजातािभलाषा ंततः 

सीड ंतदन ुथोममथ धयै पनुः । 

मेा  हृणीयिनभ ररहः ीडाग ंततो 

िनःसािवकष णािधकसखुर ंकुलीरत ं॥ २४ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
prAk - adv. прежде, раньше; 
manAk  adv. - немного, только, едва; 
abhilAXa  т – желание; 
vrI]A f  - стыдливость, стыд; 
tadanu adv. – затем, потом; 
Slatha - слабый; шаткий, неутойчивый; 
udyama m - усилие, старание; 
pradhvasta - исчезнувший, уничтоженный, прошедший; 
dhairya n - стойкость; приличие; 
Ardra - мокрый, влажный, нежный; 
√sparh X U. – стремиться, желать; 
nirbhara - сильный, крепкий; 
rahas п - уединение, уединенное место; 
pragalbha – уверенный, смелый, беззастенчивый; 
niHsaWga - беспрепятственный, свободно движущийся; 
vikarXaNa п - растягивание, натягивание, расширение; 
 

उरिस िनपितताना ंधिकाना ं

मकुुिलतनयनाना ंिकिीिलतानाम ् । 

उपिर सरुतखदेिगडलानाम ्  

अधरमध ुवधनूा ंभायवः िपबि ॥ २५ ॥ (mAlinI) 

srasta – упавший; 
dhammilla(ka) m – уложенная вокруг головы коса; 
mukulita - закрытый, не распустившийся (о цветке); 
unmIlita – открытый; 
kheda m - утомление, усталость; 
svinna – потный; 
gaN]asthala n – щека; 
 

आमीिलतनयनाना ंयः सरुतरसोऽनसुिंवद ंभाित । 

िमथनुिैम थोऽवधािरतमिवतथिमदमवे कामिनव हणम ् ॥ २६ ॥ (gIti) 

AmIlita – закрытый; 
anusaM√vid II P. - знать вместе с к.-л., знать вследствие ч.-л. 
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√bhA II P. - светить, появляться, быть, иметь место; 
mithuna n – соитие; 
mithas adv. - взаимно, совместно, между собою, взаимно, друг другу; 
avadhArita – известный, определенный; 
nirvahaNa n – исход, конец; финал, развязка (в драме); 
 

इदमनिुचतमम प ुसंा ं 

यिदह जरािप मथा िवकाराः । 

तदिप च न कृत ंिनतिनीना ं 

नपतनाविध जीिवत ंरत ंवा ॥ २७ ॥ (puXpitAgrA) 
anucita – непривычный, неподходящий; 
krama m - шаг, движение; порядок, последовательность; 
manmatha т  - nom pr.  бог любви Кама, Волнующий душу; любовь;  
vikAra m – изменение, перемена, болезнь; возбуждение; 
nitambinI f – прекраснобёдрая; 

 

अनरं यौवनसः 
anantaram adv. – сейчас, непосредственно за; 
prasaWga m – связь, взаимосвязь, случай, возможность; приверженность, склонность; 
 

राजंृारुाशने  िह जगित गतः किदवेावसान ं

को वाथऽथः भतूःै वपिुष गिलत ेयौवन ेसानरुाग े। 

गामः स तविकिसतनयनेीवरालोिकनीनाम ् 

आा प ंझिटित न जरया त ेयेसीनाम ् ॥ २८ ॥ (sragdharA) 
amburASi m – море, океан; 
avasAna n – конец, отдых, смерть; 
√gal I P. - проходить, исчезать, погибать; 
vikasita – расцветший, открытый; 
indIvara m, n – цветок синего лотоса; m пчела; 
jha[iti adv. – сразу, сию минуту, не мешкая; 

 

रागागारमकंे नरकशतमहाःखसािहतेरु ् 

मोहोिबीज ंजलधरपटलं ानतारािधप । 

कप कैिम ंकिटतिविवधदोषब ं

लोकेऽि थ जकुलभवन ंयौवनाददि ॥ २९ ॥ (sragdharA) 
AgAra  п - жилище, дом; 
pa[ala п - оболочка, покров, покрывало; 
tArAdhipa m – луна (букв. владыка звезд) 
kandarpa m – бог любви Кама; 
praka[ita – объявленный, провозглашенный; ясный; 
spaX[a  - явный, очевидный; ясный, понятный; 
 

ारुमनीरद ेसमृरीडारसोतिस 
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ुियबाव ेचतरुवाुाफलोदित । 

तीनेचकोरपाव णिवधौ सौभायलीिनधौ 

धः कोऽिप न िविया ंकलयित ा ेनव ेयौवन े॥ ३० ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
nIrada m – туча (дающая воду); 
prasRmara – текущий вперед; 
pradyumna m - любовь, эпитет бога Камы; 
muktAphala n – жемчужина; 
udanvant m – океан (букв. наполненный водой); 
nidhi m – сокровище, клад; хранилище; 
cakora m – греческая куропатка, якобы питающаяся лучами месяца; 
pArvaNa – относящийся к сменам фаз луны, относящийся к делению времени, прибывающий (о луне); 
vikriyA f - изменение, ухудшение, болезнь, волнение; 
 

अनरं ीणा ंपिरागसः 
 

ससंारऽेिसार ेकुनपृितभवनारसवेाकल- 

ासधयै कथममलिधयो मानस ंसिंवदःु । 

यतेाः ोिदिुतिनचयभतृो न रुोजनेाः 

ेाीकलापाः नभरिवनमभाजयः ॥ ३१ ॥ (sragdharA) 
asAra - непригодный, неценный; 
kalaWka m – пятно позора; 
vyAsaWga m – привязанность, склонность; 
saMvi√dhA III U. – определять, устанавливать, располагать;  
mAnasaM saMvi√dhA  - быть спокойным, быть в хорошем расположении духа; 
prod√i (pra-ud√i) II P – восходить, подниматься; 
preWkh (pra√iWkh) I U. – дрожать, колебаться; 
kAVcIkalApa – пояс, украшенный орнаментом или колокольчиками; 
 

िसाािसतकर ेहरवषृावणुम े

गाधौतिशलातले िहमवतः ान ेित ेयेिस । 

कः कुवत िशरः णाममिलन ंान ंमनी जनो 

यिकुरशावनयना न ःु रा ंियः ॥ ३२ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
adhyAsita – населенный; 
kandara n – пещера; 
avarugNa (p.p. от ava√ruj) – обломанный; 
dhauta – очищенный, омытый; 
malin – грязный, темный; n низость, подлость; 
mlAna - увядший, склоненный; 
kuraWga m – антилопа; 
astra n, m  – оружие; 
 

ससंार तव पय पदवी न दवीयसी । 

अरा रा न यु िद त ेमिदरेणाः ॥ ३३ ॥ (Sloka) 
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paryanta m - граница, край, предел; 
padavI f – путь, дорога; 
antarA adv. - посредине, между; по пути, иногда, временами; 
madira – опьяняющий, чарующий; 

 

पयिनपणम ् 
nirUpaNa – определяющий ч.-л., n определение ч.-л., трактовка, внешний вид, образ; 
 

िदश वनहिरणीो वशंकाडवीना ं

कवलमपुलकोिटिमलंू कुशानाम ् । 

शकयवुितकपोलापाडुतालूवी- 

दलमणनखाःै पािटत ंवा वधूः ॥ ३४ ॥ (mAlinI) 
vaMSa m - бамбук; 
kAN]a m, n – часть, раздел; стебель, соломинка; 
chavi f – кожа, шкура; блеск, красота; 
kavala m - глоток, кусок; 
Saka m - скиф; 
tAmbUla n – бетель; 

 

असाराः सव त ेिवरितिवरसाः पापिवषया 

जगुुा ंया नन ुसकलदोषादिमित । 

तथातेूमौ निह परिहताुयमिधकं 

न चािसंार ेकुवलयशो रमपरम ् ॥ ३५ ॥ (SikhariNI) 
virati f - остановка, конец, прекращение; 
jugupsya - более внушающий отвращение, чем ч.-л.; 
Aspada n – вместилище, местопребывание; 
kuvalaya n – голубая водяная лилия; 
 

मायमुाय  िवचाय  काय माया ः समया दिमद ंवद ु। 

सेा िनताः िकम ुभधूराणामतु ररेिवलािसनीना ं॥ ३६ ॥ (upajAti) 
mAtsarya n - зависть, ревность, недовольство; 
ut√sAraya caus. – отбрасывать, устранять; 
vi√cAraya caus. – размышлять, обдумывать; 
samaryAdam adv. – точно, решительно; 
bhUdhara m – гора; 
smera - улыбающийся, цветущий, полный ч.-л.; 
vilAsin – влюбленный; m – любовник, супруг; 

 

ससंार ेसार ेपिरणिततरले  ेगती पिडताना ं

तानामतृाःवलिलतिधया ंयात ुकालः कथित ् । 

नो चेुधानाना ंनजघनघनाभोगसोिगनीना ं

लूोपलीष ुिगतकरतलशलीलोमानाम ् ॥ ३७ ॥ (sragdharA) 
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sAra m – бег, хождение, путь; 
pariNati f - сгибание; превращение, видоизменение; конец, завершение; 
upastha m - лоно, половые органы; 
Abhoga m – изгиб, окружность, объем, полнота; 
sthalI f – возвышенность; земля; 
sthagita – скрытый, спрятанный; 

 

आवासः ियता ंगाे पापहािरिण वािरिण । 

नय ेतया वा मनोहािरिण हािरिण ॥ ३८ ॥ (Sloka) 
AvAsa m – жилище, местопребывание; 

 

िकिमह बिभैय ुिशूःै लापरै ् 

यिमह पुषाणा ंसव दा सवेनीय ं।  

अिभनवमदलीलालालस ंसुरीणा ं

नभरपिरिख ंयौवन ंवा वन ंवा ॥ ३९ ॥ (mAlinI) 
lAlasa – требующий, жаждущий ч.-л. (+Loc.); потребность в ч.-л., приверженность ч.-л. (+Loc.); 
pari√khid IV P., (p.p. parikhinna) – изнурять, подавлять; 

 

स ंजना वि न पपाताोकेष ुसिप त ंएतत ् । 

नानोहािर िनतिनीो ःखकैहतेनु  च किदः ॥ ४० ॥ (indravajrA) 
pakXapAta m – полёт, приверженность ч.-л.; 

 

कािमनीगहणम ् 
garhaNa n – упрёк, порицание; 
 

काेुललोचनिेत िवपलुोणीभरेुमत ् 

पीनोुपयोधरिेत समखुाोजिेत सुिूरित । 

ा माित मोदतऽेिभरमत ेौित िवानिप 

ाशिुचभिका ंियमहो मोह िेतम ् ॥ ४१ ॥ (śārdūlavikrīḍita)  
SroNI f – бедро; 
bhastrikA f – мешочек, кошелёк; 

 

तृा भवित तापाय ा चोादकािरणी । 

ृा भवित मोहाय सा नाम दियता कथम ् ॥ ४२ ॥ (Sloka) 

dayitA f – женщина, жена (от dayA – сочувствие, сострадание, жалость); 
 

तावदवेामतृमयी यावोचनगोचरा । 

चुथादतीता त ुिवषादितिरत े॥ ४३ ॥ (Sloka) 
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नामतृ ंन िवष ंिकिदतेा ंमुा िनतिनीम ् । 

सवैामतृलता रा िवरा िवषवरी ॥ ४४ ॥ (Sloka) 
vallarI f - ползучее растение, лиана; 

 

आवतः सशंयानामिवनयभवुन ंपण ंसाहसाना ं

दोषाणा ंसिधान ंकपटशतमय ंेमयानाम ् । 

गार िवो नरकपरुमखु ंसवमायाकरड ं

ीय ंकेन सृ ंिवषममतृमय ंािणलोक पाशः ॥ ४५ ॥ (sragdharA)  
Avarta m – вращение, круговорот, водоворот; 
pa[[ana n – город; 
sAhasa n – сила, отвага, грабёж; опрометчивый поступок; 
kapa[a n, m – обман, мошенничество, коварство, хитрость; 
karaN]a n – ящичек, коробка; 

 

नो सने मगृा एष वदनीभतूो न चेीवर- 

ं लोचनता ंगत ंन कनकैरयिः कृता । 

िकवे ंकिविभः तािरतमना ंिवजानिप 

ासंािमय ंवपमुृ गशा ंमो जनः सवेत े॥ ४६ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
mRgAWka m – луна; 
yaX[i f – палка, стебель, нить жемчуга; (в составе сл.слов) длинный, гибкий тонкий; 
pratArita – обманутый; 

 

लीलावतीना ंसहजा िवलासा एव मढू िद ुरि । 

रागो निला िह िनसग िस मवे वथृा षडिः ॥ ४७ ॥ (indravajrA) 

sahaja – природный, естественный, врожденный; 
rAga m – окраска, краснота; любовь, страсть; 
nalinI f – цветок лотоса; 
vRthA adv. - напрасно, тщетно, зря; 
Xa]aWghri m – пчела; 

 

यदतेणूिुतहरमदुाराकृितधरं 

मखुा ंताः िकल वसित याधरमध ु। 

इद ंतिं पाकुमफलिमदानीमितरस ं

तीतऽेिाले िवषिमव भिवसखुदम ् ॥ ४८ ॥ (SikhariNI) 

udAra m - возвышенный, благородный, прекрасный, прелестный; 
AkRti f - вид, осанка, стан; 
madhu - сладкий; приятный;  п мёд;  нектар, сома; первый весенний месяц мадху; 
 

उीलिवलीतरिनलया ोुपीनन- 
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नेोतचवाकयगुला वाजुोािसनी । 

कााकारधरा नदीयमिभतः ूरा नापेत े

ससंाराण वमन ंयिद तदा रणे संताम ् ॥ ४९ ॥ (śārdūlavikrīḍita)  
un√mIl I P. – открыть глаза, появиться, показать; 
trivalI – три складки (над пупком у женщины, один из символов женской красоты); 
taraWga m – волна; 
prottuWga – очень высокий, поднятый; 

 

जि साध मने पय ंसिवमाः । 

त ंिचय ंियः को नाम योिषता ं॥ ५० ॥ (Sloka) 
 

मध ुितित वािच योिषता ंिद हालाहलमवे केवलम ् । 

अत एव िनपीयतऽेधरो दय ंमिुिभरवे तात े॥ ५१ ॥ (viyoginI) 

hAlAhala m, n – яд, возникший при пахтании океана; 
muX[i f, m – кулак; 
 

अपसर सख ेरादाटािवषानलात ् 

कृितिवषमाोिषपा िलासफणाभतृः । 

इतरफिणना दः शििकितमुौषधशै ् 

चतरुविनताभोिग ंजि िह मिणः ॥ ५२ ॥ (hariNI) 
anala т – огонь;  
viXama - трудный, плохой, враждебный; n беда, несчастье; 
√cikitsa – (des. от √cit) – лечить; 
bhogin m - змея; 
 

िवािरत ंमकरकेतनधीवरणे  

ीसिंत ंबिडशम भवारुाशौ । 

यनेािचरादधरािमषलोलम-  

मािकृ िवपचनरुागवौ ॥ ५३ ॥ (vasantatilakA) 

vistArita – разбросанный, наносимый (об ударах); 
dhIvara  m - рыбак; 
ba]iSa m, n – петля, рыболовный крючок, крюк; 
amburASi m - море; 
AmiXa n – мясо; 

 

कािमनीकायकाार ेकुचपव तग म े। 

मा सचंर मनःपा ता ेरतरः ॥ ५४ ॥ (Sloka) 

kAntAra – большой лес, дикая глухая местность; 
kuca m – женская грудь; 
pAntha m – странник; 
taskara m – вор; 



©cc-by-nc-sa 2004-2024 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/18-bhartrihari/shringara-shatakam-unit.pdf 

 

14 
 

 

ादीघण चलेन वगितना तजेिना भोिगना 

नीलािुतनािहना परमहं दो न तषुा । 

द ेसि िचिकका िदिश िदिश ायणे धमा िथ नो 

मुधाीणवीित न िह म ेवैो न चाौषधम ् ॥ ५५ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
vyAdIrgha – растянутый на всю длину; 
cikitsaka m – лекарь, врач; 
prAyeNa adv. обыкновенно, большей частью; 
vaidya m – учёный, врачеватель; 
 

इह िह मधरुगीत ंनृमतेसोऽय ं

ुरित पिरमलोऽसौ श एष नानाम ् । 

इित हतपरमाथिरियैा माणः 

िहतकरणधतूः पिभव ितोऽि ॥ ५६ ॥ (mAlinI) 

parimala – т аромат, благовоние; 
dhUrta - хитрый;  т хитрец; обманщик, плут; 
√vaVc (I P. vaVcati, caus. vaVcayati, p.p. vaVcita) - шататься, колебаться; caus. уклоняться, обманывать; 
 

न गो माणा ंन च भवित भषैिवषयो 

न चािप सं ंजित िविवधःै शािकशतःै । 

मावशेादे कमिप िवदधमसकृत ् 

रापारोऽय ंमयित श ंघणू यित च ॥ ५७ ॥ (SikhariNI) 

bhaiXajya n – исцеление, лекарство; 
pradhvaMsa т – исчезновение, разрушение, гибель; 
SAntika n – обряд, предотвращающий зло или препятствия; 
bhrama m – скитание, вращение; головокружение; заблуждение, мираж; 
apasmAra т – болезнь; эпилепсия; 
√ghUrN – двигать взад и вперёд, вертеть, вращать; 

 

जााय च म ुखाय च जराजीणा  िखलााय च 

ामीणाय च ुलाय च गलुािभभतूाय च । 

यीष ुमनोहरं िनजवपलुीलवया 

पयीष ुिववकेकलितकाशीष ुराते कः ॥ ५८ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
khila – повреждённый, неполный; 
grAmINa – грубый, примитивный, необразованный, простонародный, относящийся к деревне; 
galatkuX[ha n - проказа; 
lava m - кусок, часть, капля; -lava – немного; 
kalpalatikA f - сказочная лиана, исполняющая желания; 
SastrI  f – оружие, нож, кинжал; 

 

वेयासौ मदनाला पेनिवविध ता । 
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कािमिभय  य ेयौवनािन धनािन च ॥ ५९ ॥ (Sloka) 

veSyA f – куртизанка; 
jvAla m – огонь, свет, блеск; 
indhana n – дрова, топливо; 

 

कुित कुलपुषो वेयाधरपव ंमनोमिप । 

चारभटचोरचटेकनटिवटिनीवनशरावम ् ॥ ६० ॥ (AryA) 

√cumb I P. – целовать; 
cAra m - шпион; 
bha[a m – наемник, прислужник, слуга; 
ce[aka m – слуга, раб; 
vi[a m – мошенник; повеса, гуляка; 
niX[hIvana n – слюна, выплёвывание; 
niX[hIvanaSarAva m – плевательница; 
 

सिुवरिव रपितः 
virakta – безразличный, бесстрастный; 
paddhati f – шаг, след; линия, ряд; описание; 

 

धा एव धवलायतलोचनाना ं 

तायदप घनपीनपयोधराणाम ् । 

ामोदरोपिर लसिवलीलताना ं

ाकृित ंिवकृितमिेत मनो न यषेाम ् ॥ ६१ ॥ (vasantatilakA) 

dhavala - красивый, белый; 
√las I P. - играть, появляться; 
vikRti f – изменение, возбуждение, галлюцинация; 

 

बाले लीलामकुुिलतममी मरा िपाताः 

िकं ि ेिवरम िवरम थ  एष म े। 

स ेवयमपुरत ंबामाा वना े

ीणो मोहणृिमव जगालमालोकयामः ॥ ६२ ॥ (mandAkrAntA) 

manthara – медлительный; 
vyartha – бесполезный, бессмысленный; 
samprati adv. - теперь, в данное время; как раз напротив; точно; 
 

इय ंबाला मा ंनवरतिमीवरदल- 

भाचीरं चःु िपित िकमिभतेमनया । 

गतो मोहोऽाकं रशबरबाणितकर- 

राला शाा तदिप न वराकी िवरमित ॥ ६३ ॥ (SikhariNI) 
anavarata - непрерывный; 
abhipre (abhi-pra√i) II P. - подходить, присьтупать; хотеть, подразумевать, иметь в виду; 
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Sabara – разноцветный, пёстрый; 
vyatikara т -  противоположность; соединение; происшествие; 
jvara  m – жар, лихорадка; боль, страдание; 
varAka – бедный, несчастный; 

 

िकं कप  शरं(करं) कदथ यिस र ेकोदडटािरत ै

र ेर ेकोिकल कोमलं कलरव ंिकं वा वथृा जिस । 

मुध ेिधिवदधचामधरुलैलःै कटारैलं 

चतेिुतचचडूचरणानामतृ ंवत त े॥ ६४ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
√kadarthaya den. – терзать, мучать, досаждать; 
kokila m – индийская кукушка; 
kodaN]a m – лук; 
[aWkarita n – жужжание; 
kalarava m – низкий нежный звук; сладкоголосая (эпитет индийской кукушки); 
cU]A f – хохолок, вихор: острие, кончик; 

 

िवरहऽेिप समः ख पररं सत ंमनो यषेा ं। 

दयमिप िवघित ंचेी िवरहं िवशषेयित ॥ ६५ ॥ (Arya) 

viraha m – разлука; 
vi√gha[[ I Ā. - разбивать; 
√viSeXaya caus. – разделять, определять; 
 

िकं गतने यिद सा न जीवित  ािणित ियतमा तथािप िकम ् । 

इदुी नवमघेमािलका ंन याित पिथकः मिरम ् ॥ ६६ ॥ (rathoddhatA) 
 

िवरमत बधुा योिषाखुाणभरुात ् 

कुत कणामैीावधजूनसमम ् । 

न ख नरके हाराा ंघननमडलं 

शरणमथवा ोणीिब ंरणिणमखेलम ् ॥ ६७ ॥ (hariNI) 

bhaWgura – кривой, ломкий, непрочный; преходящий, непостоянный; 
 

यदा योगााससनकृशयोरामनसोर ् 

अिविा मैी ुरित कृितन िकम ुतःै । 

ियाणामालापरैधरमधिुभव िवधिुभः 

सिनःासामोदःै सकुचकलशाषेसरुतःै ॥ ६८ ॥ (SikhariNI) 

vyasana n - усердие, рвение; 
kRtin - достигший своей цели, довольный; 
vidhu т – месяц; 
niHSvAsa  т - дыхание, вздох; 
Amoda т – радость, благоухание; 
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SleXa m – приставание, прилипание, объятие; двусмысленность; 
 

यदासीदान ंरितिमरसारजिनत ं

तदा नारीमयिमदमशषे ंजगिदित । 

इदानीमाकं पटुतरिववकेानजषुा ं

समीभतूा ििभवुनमिप  मनतु े॥ ६९ ॥ (SikhariNI) 

timira - мрачный; n темнота, мрак; 
viveka т – отделение, различение, рассмотрение, проверка; 
samIbhuta – ставший равным, ставший одинаковым; 
 

अनरं िव रसः 
 

तावदवे कृितनामिप ुरषे िनम लिववकेदीपकः । 

यावदवे न कुरचषुा ंतात ेचटुललोचनालःै ॥ ७० ॥ (rathoddhatA) 

ca[ula - дрожащий, трясущийся; 
aVcala т – край, кромка, кайма; 
 

वचिस भवित सागमिुय वाता  

िुतमखुरमखुाना ंकेवलं पिडतानाम ् । 

जघनमणरिकाीकलाप ं

कुवलयनयनाना ंको िवहात ु ंसमथ ः ॥ ७१ ॥ (mAlinI) 

vArtA f – весть, сообщение; занятие, средства к жизни, пропитание; 
mukhara - разговорчивый, звучащий; 
aruNa – красноватый, оранжевый; m утренняя заря; 

 

परतारकोऽसौ िनित योऽलीकपिडतो यवुतीः । 

यापसोऽिप फलं ग ः गऽिप चारसः ॥ ७२ ॥ (Arya) 

pratAraka – обманывающий, m  обманщик; 
alIka – ложный; n  ложь; 
 

मभेकुदलन ेभिुव सि धीराः 

केिचचडमगृराजवधऽेिप दाः । 

िक ुवीिम बिलना ंपरुतः स 

कप दप दलन ेिवरला मनुाः ॥ ७३ ॥ (vasantatilakA) 
ibha m – слон; 
dalana – разрывающий; 
pracaN]a – сердитый, сильный, неистовый; 
prasahya adv. – силой, решительно; 
virala – редкий, редко встречающийся; малый; 
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साग तावदा ेभवित च नरावदवेिेयाणा ं

ला ंताविध ेिवनयमिप समालत ेतावदवे । 

चूापाकृमुाः वणपथगता नीलपाण एत े

यावीलावतीना ंिद न धिृतमषुो िबाणाः पति ॥ ७४ ॥ (sragdharA) 
samA√lamb  I Ā. – висеть; налегать на ч.-л., полагаться на ч.-л.; принимать на себя; 
lIlAvatI f - красавица; 
 

उमेसरंादारभ ेयदनाः । 

त हूमाधात ु ंािप ख कातरः ॥ ७५ ॥ (Sloka) 
pratyUha m – помеха, препятствие; 
A√dhA III U. - обращать на, прилагать, налагать, употреблять, положить, устраивать, получать; 
kAtara – трусливый, робкий, боящийся ч.-л.; 

 

तावह ंपािड ंकुलीन ंिवविेकता । 

यावलित नाेष ुहतः पषेपुावकः ॥ ७६ ॥ (Sloka) 
kulIna – родовитый, знатный; 
paVceXu (paVca-iXu) – Пятистрелый, эпитет Камы; 
 

शाोऽिप गिुणतनयोऽाबोधोऽिप बाढ ं

ससंारऽेिवित िवरलो भाजन ंसतीना ं। 

यनेतैििरयनगरारमुाटयी 

वामाीणा ंभवित कुिटला लूता कुिकेव ॥ ७७ ॥ (mandAkrantA) 
Atta – достигший, получивший; 
bhAjana n – сосуд, вместилище; уважаемое лицо; 
niraya m – ад; 
ud√gha[aya caus. – открывать; 
vAmAkXI f – прекрасноглазая красавица; 
ku[ila – согнутый, лживый, хитрый, изворотливый; 
kuVcikA f – ключ; 
 

कृशः काणः खः वणरिहतः पुिवकलो 

णी पयूिः कृिमकुलशतरैावतृतनःु । 

धुा ामो जीण ः िपठरककपालािप तगलः 

शनुीमिेत ा हतमिप च हवे मदनः ॥ ७८ ॥ (SikhariNI) 
kANa - одноглазый, кривой; 
khaVja – хромой; 
vikala – неполный, изувеченный, лишенный ч.-л.; 
pUya m, n – гной; 
pi[hara n – горшок; 
kapAla n - крышка, скорлупа, оболочка; череп; 
gala m – шея; 
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ीमुा ंकुसमुायधु जियन सवा थ सर 

य ेमढूाः िवहाय याि कुिधयो िमाफलािेषणः । 

त ेतनेवै िनह िनद यतरं नीकृता मिुडताः 

केिचिशखीकृता जिटलाः कापािलकाापर े॥ ७९ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
mudrA f – печать; 
nagna – нагой, голый; 
muN]a – лысый; 
paVcaSikha – пять пучков волос на голове (прическа аскета); 
ja[ila – носящий волосы, скрученные в пучок (прическа отшельника); 
kApAlika m – носящий череп в качестве чаши (представитель одной из сект шиваитов); 

 

िवािमपराशरभतृयो वातापुणा शनाऽेिप 

ीमखुपज ंसलुिलत ंवै मोहं गताः । 

शा ंसघतृ ंपयोदिधयतु ंय ेभुत ेमानवास ् 

तषेािमियिनहो यिद भविेः वेागर े॥ ८० ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
viSvAmitra, parASara – имена собств.; 
vindhya m – Виндхья, название горной цепи; 

 

ऋतवुण नम ् 
 

पिरमलभतृो वाताः शाखा नवारकोटयो 

मधरुिवधरुोठाभाजः ियाः िपकपिणाम ् । 

िवरलिवरसदेोारा वधवूदनेवः 

सरित मधौ धाा ंजातो न क गणुोदयः ॥ ८१ ॥ (hariNI) 
vidhura – покинутый, удаленный, одинокий, лишенный; n  неприятность, несчастье, опасность; 
utkaN[hA f – страстное желание; 
pika m – индийская кукушка; 
madhu m – весна; первый весенний месяц; 
dhAtrI f  - мать, кормилица; земля; 

 

मधरुय ंमधरुरैिप कोिकला- 

कलरवमै लय च वायिुभः । 

िवरिहणः िहणि शरीिरणो  

िवपिद ह सधुािप िवषायत े॥ ८२ ॥ (drutavilambita) 

malaya m – название горной цепи в Южной Индии; 
virahin – разлученный, разделенный с к.-л.; 
sudhA f – нектар; молоко, известь; 

 

आवासः िकलिकित दियतापा िवलासालसाः 
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कण कोिकलकािमनीकलरवः रेो लतामडपः । 

गोी सिविभः सम ंकितपयमै ुधाः सधुाशंोः कराः 

केषािंचखुयि चा दय ंचै ेिविचाः पाः ॥ ८३ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
kilakiVcita n – любовное волнение, любовное томление; 
sudhAMSu m – луна, месяц; 
caitra m – название месяца, соответствующего марту-апрелю; 

 

पाीिवरहानलाितकलामातती मरी 

माकषे ुिपकानािभरधनुा सोठमालोत े। 

अते ेनवपाटलापिरमलाारपाटरा 

वाि ाििवतानतानवकृतः ीखडशलैािनलाः ॥ ८४ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
maVjarI f – бутон, букет; 
mAkanda m - манговое дерево; 
pA[alA f – растение Bignonia suaveolens с розовыми цветами, распускающимися весной; 
prAgbhAra m – горный массив, косогор; количество, масса; 
pA[accara m – вор, грабитель; 
klAnti f – усталость; 
vitAna – подавленный, удрученный; m, n объем, изобилие; 
tanAva n тонкость, худощавость; 
SrIkhaN]a m, n – сандал, сандаловое дерево; 
SrIkhaN]aSaila m - горный массив Малайя; 

 

िथतः णयवतीना ंतावदमातनोत ुिद मानः । 

भवित न यावनतसरुिभम लयपवमानः ॥ ८५ ॥ (Arya) 
 

सहकारकुसमुकेसरिनकरभरामोदमिूतिदग े। 

मधरुमधिुवधरुमधपु ेमधौ भवे नोठा ॥ ८६ ॥ (Arya) 
sahAkara m – вид мангового дерева; 
kesara m - волосы, грива; m, n тычинка; 
nikara m – большое количество, множество; сокровище, клад; 
Amoda – радующий; m радость, благоухание; 
mUrcchita – усилившийся; упавший в обморок; 
vidhura – лишенный, покинутый, удаленный, печальный; нуждающийся, желающий; 
 

अाचनरसातरा मगृाो 

धारागहृािण कुसमुािन च कौमदुी च । 

मो ममुनसः शिुच ह पृ ं

ी ेमद ंच मदन ंच िववध यि ॥ ८७ ॥ (vasantatilakA) 
accha - чистый; ясный, прозрачный; 
dhArAgRha n – ванная комната, душевая; 
harmyapRX[ha n – крыша дома или верхняя комната; 
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जो ामोदा जनपवनिकरणाः 

परागः कासारो मलयजरजः (स)शीध ुिवशदम ् । 

शिुचः सौधोः तन ुवसन ंपजशो 

िनदाघता वतेिलसित लभ ेसकृुितनः ॥ ८८ ॥ (SikhariNI) 
vyajana n - опахало; 
kAsAra m - озеро, пруд; 
sIdhu, SIdhu m, n – ликёр из мелассы (патока сахарного тростника), нектар; 
viSada – светлый, чистый; 
saudha m, n - дворец; 
saudhotsaWga m – крыша дворца; 
nidAgha m - лето; жара; 

सधुाशु ंधाम ुरदमलरिमः शशधरः 

ियावाोज ंमलयजरजाितसरुिभः । 

जो ामोदािददमिखलं रािगिण जन े

करोः ोभ ंन त ुिवषयससंग िवमखु े॥ ८९ ॥ (SikhariNI) 
dhAman n – местопребывание, жилище; 
 

तणीवषेोीिपतकामा िवकसातीपुसगुिः । 

उतपीनपयोधरभारा ावृनतु ेक न हष म ् ॥ ९० ॥ (pAdAkulaka) 
ud√dIp Ā. IV - пылать, пламенеть, вспыхивать; 
vi√kas P. I – раскрываться; 
prAvRX f – время дождей; 

 

िवयपिचतमघे ंभमूयः किलो 

नवकुटजकदामोिदनो गवाहाः । 

िशिखकुलकलकेकारावरा वनााः 

सिुखनमसिुखन ंवा सव मुठयि ॥ ९१ ॥ (mAlinI) 
 

viyat n – небо, воздух; 
kandalin – покрытый цветами kandalI (растение с белыми цветами, расцветающими в муссон);  
ku[aja m – растение Wrightia antidysenterica с белыми цветами; 
kadamba  m – дерево Nauclea cadamba; 
Sikhin m – павлин; огонь; 
kekA f – крик павлина; 
vanAnta m – край леса, опушка леса; 
√utkaN[haya den. caus. – заставлять волноваться, страстно ждать; 

 

उपिर घन ंघनपटलं ितय िगरयोऽिप नित तमयरूाः । 

िितरिप कलधवला ि ंपिथकः  पातयित ॥ ९२ ॥ (Arya) 
pa[ala n – оболочка, покров, масса; 
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kXiti f – земля; 
kandala n – цветок дерева кандали; 

 

इतो िवुीिवलिसतिमतः केतिकतरोः 

ुरः ोलदिननदूिज तिमतः । 

इतः केिकीडाकलकलरवः पलशा ं

कथ ंयाते ेिवरहिदवसाः सतृरसाः ॥ ९३ ॥ (SikhariNI) 
ketaki f – дерево пандан (Pandanus odoratissimus); 
ninada n, m - звук, шум, крик; 
√sphUrj I P. – громыхать, грохотать; 
pakXmala – с длинными или красивые ресницами; 

 

असिूचसार ेतमिस नभिस ौढजलद- 

िन ामं ेपतित पषृताना ंच िनचय े। 

इद ंसौदािमाः कनककमनीय ंिवलिसत ं

मदु ंच ािन ंच थयित पिथ रैसुशाम ् ॥ ९४ ॥ (SikhariNI) 
sUci f – игла; 
saMcAra m – движение, путь, проход; 
prau]ha - созревший, выросший; сильный, огромный; 
prAjVamanya – гордый, имеющий высокое мнение о себе; 
pRXata m – капля воды; 
nicaya m – куча, масса, множество; 
saudAmanI, saudAminI  f - молния; 
mlAni f - увядание, истощение, вялость, малодушие; 
 

आसारणे न ह तः ियतमयैा त ु ंबिहः शत े

शीतोिनिममायतशा गाढं समािलत े। 

जाताः शीकरशीतला मतोरखदेिदो 

धाना ंबत िदन ंसिुदनता ंयाित ियासम े॥ ९५ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
AsAra m – холодный душ; 
harmya n – дом; 
SIkara m - мелкий дождь; 
 

अध सुा िनशायाः सरभससरुतायाससथाः 

ोूतासतृो मधमुदिनरतो ह पृ ेिविवे । 

सोगाकाािशिथलभजुलताविज त ंककरीतो 

ोािभाधारं िपबित न सिललं शारद ंमपुयः ॥ ९६ ॥ (sragdharA) 
sarabhasa – сильный, яростный; 
AyAsa m - усилие, утомление, труд; 
√sad I P. (p.p. sanna) - сидеть; опускаться; быть побежденным, гибнуть; бледнеть, исчезать; 
Slatha – рыхлый, шаткий, неустойчивый, слабый; 
karkarI f – кувшин для воды; 
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mandapuNya - несчастный, невезучий; 
 

हमे ेदिधधसिप रशना मािवासोभतृः 

कामीरवसािदधवपषुिछा िविच ैरतःै । 

वृोनकािमनोजनकृताषेा गहृार े

तालूीदलपगूपिूरतमखुा धाः सखु ंशरेत े॥ ९७ ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
sarpis n – топлёное масло; 
mAVjiX[ha – красный, выкрашенный мареной; 
kASmIra n – шафран; 
sAndra – вязкий, липкий, крепкий, полный ч.-л.; нежный; 
tAmbUlI f – бетель; 
pUga n – орешек арековой пальмы; 
 

ोौढियुिुतभिृत िवकसुमािरफेे 

काले ालेयवातचलिवलिसतोदारमारधाि । 

यषेा ंनो कठला णमिप तिुहनोददा मगृाी 

तषेामायामयामा यमसदनसमा यािमनी याित यनूाम ् ॥ ९८ ॥ (sragdharA) 

priyaWgu m, f - черная горчица; 
dvirepha m – пчела; 
prAleya n – иней, роса; 
mandAra m – коралловое дерево (Erythrina Indica); 
tuhina n – мороз, иней; роса; 
√kXud I P. - толочь, размельчать, размалывать; 
AyAma m – протяжение, продолжительность, расширение; 
yAma m – ночная стража, восьмая часть суток; 
sadana n – сидение; дом, жилище; 
yAminI f – ночь; 
 

चुो गडिभीरलकवित मखु ेसीृताादधाना 

वःसूकेुष ुनभरपलुकोदेमापादयः । 

ऊनाकयः पथृजुघनतटासंयऽशकुािन 

ं कााजनाना ंिवटचिरतभतृः शिैशरा वाि वाताः ॥ ९९ ॥ (sragdharA) 
gaN]abhitti f - скула; 
alaka m, n – локон; 
sItkRta, SItkRta  m – издавание звуков (от боли или удовольствия); 
kaVcuka m, n – верхняя одежда; 
vi[a m – мошенник, проходимец, повеса; сластолюбец, сладострастный; 

 

केशानाकुलयशो मकुुलयासो बलादािप ् 

आतलुकोम ंकटयावगेक ंशनःै । 

वारं वारमदुारसीृतकृतो ददाीडयन ् 
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ायः शिैशर एष सित माास ुकाायत े॥ १०० ॥ (śārdūlavikrīḍita) 
√Akulaya den. P. – приводить в беспорядок; 
√mukulaya den. P.  - заставлять закрывать глаза; 
√praka[aya den. P. – делать явным, показывать, раскрывать; 
Avega m – волнение, смущение; 
vAraM vAram adv. - часто, снова и снова; 
dantacchada m – губа; 
√kAntAya den. Ā. – вести себя как любовник; 

इित भतृ हिरिवरिचतारशतकं समाम ् 
 


